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AHHOTAIIA

Hcropuueckue cOOBITUS MOCIAEAHUX OecATWIeTU XX Beka B I'epMaHuM, KpaX KOMMYHHCTUYECKOU
WUJEOJIOTUU, KPYIICHUE «BEJIMKUX HAppaTUBOB» U MOCTMOIEPHUCTCKAsT XyIOXECTBEeHHAas MPaKTUKa B KOPHE
MU3MEHSIIOT IPUPOY «CMEXOBOTO CI0Ba» (TepMrH M. batrHa) u cpemy ero 6piToBaHus. B mocTMonepHUCTCKOM
pPEaTbHOCTU «CMEXOBOE CJIOBO» YTPAuMBAEeT ApamMaTU3M UM Topeyb, OHO XWBET TENepb B SIPKON CTUXUU
SI3BIKOBBIX WIP.

Lenp maHHOTO UMCCNEAOBAHUS — PAacCMOTPETh MOTEHIMAT «CMEXOBOTO CJIOBa» B HOBBIX UCTOPUKO-
9CTETUYECKUX OOCTOSTENbCTBAX, €ro MPYHKIMU U aKTUBHOE ydyacTue B IpoOlenypax AEKOHCTPYKIIUU
UJEOJIOTUUECKUX MOCTpoeHui coumanudMa B [JIP Ha marepuarne XymoXeCTBEHHBIX MPOEKTOB HEMEIKOTO
nucatensi Tomaca bpyccura.

«CmexoBoe ciioBo» Tomac bpyccur ucnosib3yeT B KauecTBEe YHUBEPCAIIBHOTO CPEAICTBA AeMU(OIOrU3aum
JUIST pa3pylIeHUs UIE0J0TUUECKOro conepkaHus MU(MOB colManu3ma. B aHeKIOTUYECKUX UCTOPUSIX pOMaHa
«ConHevHas ajjesi» «CMEXOBOE CIOBO» pacCMaTpUBAaeTCsl B 3a0aBHBIX SI3bIKOBBIX UTpax: HIap>KUPOBaHMUE,
«CMEXOBOW KECT», «UepPHBbIIl IOMOp», UTPa C KOHTEKCTaMU, HAPOUUTO HEMPaBUWIbHOE YIOTpeOIeHUE CIOBa,
MU30BITOYHOE MCTOJb30BaHUE KOMMYHUCTUYECKO pUTOpUKHU. B pomaHe «I'epor Bpome Hac» CBsI3Ka «CMEXOBOE
CJIOBO»/«CMEXOBOM XKeCT» BKIIIOYAETCSI B IOCTMOIEPHUCTCKUE SI3bIKOBBIE UTPHI «HA MOHUKEHNE»: OTKPOBEHHAsI
napoaus, rpoTecK, OKKa3MOHaIM3Mbl, 3B(PEeMU3MbI, UTPOBAsT CTUXUS MMEH, CEKCyaldbHas mepBepcus. 31ecCh
K€ yKa3bIBaeTCsl Ha BU3YalbHOE TOAKPEIJIEHUE «CMEXOBOTO CJIOBa»: WIpa C rpauueckuM HamuCaHUEM,
WCITOJIb30BaHME KypcHBa W pa3OMBKM B CJIOBaX. AKIEHTUPYETCS aMOMBaJ€HTHOCTb «CMEXOBOTO CJIOBa»:
paspyuiaTh crapbie MUMBl U CO3AaBaTh HOBBIE.

B nccnenoBaHUM MCOIB30BaHbI JUHTBUCTUYECKUIA METOI UHTEPIIPETALIMA U METOA MHTEPTEKCTYaIbHOTO
aHaIn3a.

B pesynbTaTe mMpoOBEAEHHOIO MCCIENOBAHUS CAEIaHbl BBIBOABI O 3HAYMMOCTHU «CMEXOBOIO CJIOBa»
B Tpoleaypax neMudoIoru3aiud U B SI3bIKOBBIX UTpaX «Ha TMOHUXEHUE».

KiioueBbie c10Ba: «CMEXOBOE CJIOBO», SI3bIKOBasl urpa, aemudosaoruszanusi, Tomac bpyccur, omop,
anexknot, «CoyIHeUHas ajjest», maponusi, rporeck, «I'epon Bpome Hac».
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ABSTRACT

The historical events of the last decades of the twentieth century in Germany, the collapse of the
Communist ideology and the «great narratives» and the new postmodern artistic practice radically change
the nature of the «laughter word» (M. Bachtin) and its existence. In postmodern literature the «laughter
word» loses its drama and bitterness, it now lives in the bright element of language games.

The purpose of this study is to consider the potential of the «laughter word» in the new historical and
aesthetic circumstances, its functions and active participation in the procedures of deconstruction of ideological
constructions of socialism in the GDR on the base of the postmodern projects by German writer Thomas

Brussig.

In T. Brussig’s novels the «laughter word» is used as a universal means of destruction of the ideological
content of the myths of socialism (demythologization).

In the anecdotal stories of the novel «Am kiirzeren Ende der Sonnenallee» the «laughter word» is
considered in funny language games: caricature, the «laughter gesture», «black humor», playing with contexts,
deliberately misuse of words, excessive use of Communist rhetoric.

In the novel «Helden wie wir» the connective of the «laughter word» and «laughter gesture» is included in
the postmodern language game «on the decline»: parody, grotesque, occasionalism, euphemisms, game
element names, sexual perversion. It also points to the visual using of the «laughter word»: a game with
graphic writing, the use of italics and breakdown in words.

The ambivalence of the «laughter word» is emphasized to destroy old myths and create new ones.

A linguistic method of interpretation and the method of intertextual analysis is used.

In this the study the conclusions about the importance of the «laughter word» in the procedures of
demythologization and in the language games «on the decline» are made.

Key words: «laughter word», language game, demythologization, Thomas Brussig, anecdote, humor, «<Am
kerzeren Ende der Sonnenallee», parody, grotesque, «Helden wie wir».
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Bsenenue. B 1990-e roasl mociie Kpaxa KOMMYHHUC-
TUYECKUX YTOMUI U «OOJIbIINX HApPAaTUBOB» HACTYyIIA-
eT BpeMs OOpYIIEHUS HIEOJOTMYECKUX ITOCTPOCHMUIA,
HapaOOTAaHHBIX KaK IapaHTOB CMBICIIA U COAEPXKATEIb-
HOCTHM XXM3HM 4YesioBeKa. KOHKpeTHBIE MCTOPUUECCKIE
cooniTusl B 'epmanun — kpyueHue bepnuHckoit cre-
HBI, TPAHWIIBI MEXKIY OBYMS TTOJUTHYECKUMM CHUCTE-
MaMM, ITOBJCKJIM 3a COOOI OCMBICJICHHUE COLIMATUCTH-
yeckoro npouwtoro I'JIP, Haxonusiueiica 40 net (1949—
1989) non omekoit «Crapiuero bpata» B e CCCP.
MMeHHO B 3TH TOABI Ha JIUTEPATYPHYIO apeHy BBIXO-
JUT MOKOJIEHUE MOJIOIBIX JIUTEPATOPOB, IS KOTOPBIX
€IMHCTBEHHO aKTyaJIbHBIMM (hopMaMU pabOTHI C TpaB-
MAaTUYECKUM IIPOIIUIBIM CTAHOBSATCS MPOHUS, MSTKUIA

IOMOp, aHEKIOT, CMeX, Mapoausi, rpoTecK. BocTouHo-
HeMelLKue mucatean (GOopMUPYIOT LIEJbI apXuB HUPO-
HWYECKNX, TPOTECKHBIX W KapHaBaJIbHBEIX BBICKA3bIBa-
HUM O COIMAIIMCTUYECKOM IIPOILILIOM. 3asBICHHas B
MX TBOPYECTBE UTPOBast CTPATETUSI COOTBETCTBYET YETKO
OCO3HAHHOW MOTPeOHOCTM HEeMEUKOW JUTEepaTyphl
1990-x rogoB uepe3 «CMEXOBOE CJIOBO» (Te€pPMUH
M. baxTtuHa) opraHM30BaTh KOJUICKTUBHBIC SMOIIMU
BOCTOUHBIX HEMIIEB, KaHaJM3UPOBaTh WX YYBCTBO pa-
JIOCTU ¥ CBOOOIBI OT MIACOJIOTUYECKUX IIyT, CHSATh CO-
UaJbHbIC HAIPSIKEHUS.

Konuemnmust «cMexoBOro ciioBa», pa3paboTaHHas
M. BaxtunbiM ente B 1930—1960-x Ha MaTepuasie TBOP-
yectBa ®. Pabie, okazanach MPOLYKTUBHON B COBpe-
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MeHHOM ToJie pustosoruu. OmHAKO TeIleph «CMEXOBOE
CJIOBO» XKMBET B WHBIX MCTOPUKO-3CTETHUYECKUX 00-
CTOSATENIbCTBAX, peau3yeTcsl B HOBOM COIIMOKYJIBTYP-
HOH cpelle M HOBBIX XYIOXKECTBEHHBIX IPOCKTaX.

CoBpeMeHHbBIC MCCAeA0BATEIN YASISIOT IMPUCTaIb-
HOe BHUMAaHWE JWHTBUCTUYCCKUM acIeKTaM «CMeXO-
Boro cioBa». [lo ompenenenuo M. baxtuHa, «cMexo-
BOE CJIOBO» TIPENICTAET CBOETO pONla TMOPUIHON KOHCT-
pyKlLMei, OposBIsOLIE ce0s1 B CIIOBECHO-CMEXOBBIX
npousBeneHusix [baxtun 2012, 1. 4, ¢. 27]. Hapsany ¢
TpoNaMM MCIIOJIB3YIOTCSI MHOTooOpa3Hble (DOpPMBI He-
MPSIMOTO YIIOTPEOJIEeHNS SI3bIKa WHOTO pPOja; MPOHUS,
IOMOp, Mapoaus, IIyTKa, aHeKIOT, I'poTecK. Bce atm
CITOCOOBI BHIPAXKEHUSI CMeXa aKTyaJu3UpyIoT €ro 0co-
OyI0 «COCOOHOCTh KaK Obl BBUIYLIMBAThL IPEIMET U3
OKYTaBIIIMX €r0 JIOXHBIX CJIOBECHO-MIEOJOTMUYECKUX
obonouek» [baxtun 2012, 1. 3, c. 484]. 1 motomy
«CMEXOBOE CJIOBO», O0JIafalolee OrpOMHBIM JECTPYK-
TUBHBIM IMOTCHIIMAJIOM, aKTUBHO HCIOJIB3YeTCS B MPO-
menypax neMugoIoTH3alKi, TO €CTh HU3BEPXEeHUS
OTXUBIIMX SI3BIKOBBIX KJIMIIE, MACOJOTMYCCKUX KOH-
CcTpykTOB U MuUdoB npoiworo [Kyuyymosa 2009].

Ilea» maHHOrO MCCAEIOBAHHSA — PACCMOTPETH I10-
TEHIMAJ] «CMEXOBOTO CJIOBa», €ro (hYHKIIMM U aKTUB-
HOE y4yacThe B Mpolleaypax AEKOHCTPYKIIMU HOCOJIO-
TMYECKUX IMocTpoeHuit couuanu3ma B I'IP Ha mate-
puane pomaHoB Tomaca bpyccura.

«CMexoBoe CJI0BO» M €r0 MCIO0JIb30BAHHE B POMaHAX
T. Bpyccura. BocTrouHorepmMaHCKuii mucaTtenb Tomac
Bpyccur (Thomas Brussig, p. 1964) spko u deepuyHO
OCYIIECTBIISACT PEBU3UIO IIECHHOCTEH COIMaTINCTUYEC-
KOT0O TrocygapcTBa BOCTOYHON ['epMaHWM M MEKOHCT-
pykuuio obpaza-muda «Crapiumii 0paT», yTpaTUBIIIE-
ro cBoe Moryiiectso mociae 1989 r. B ero pomaHax
«CMEXO0BOE CJIOBO» «IIOMIpHIBAaeT» ClIoXUBIIytocs B I'JIP
TICUXOJIOTUIO /omo Soveticus, OTIPOKUABIBAET CIOXUB-
LIMECS 3TUIECKHUE HOPMBI, TUCKPEIUTUPYET METasI3bIK.
3agauy JEKOHCTPYKLIMM UIEOJIOTMUECKON HaACTpOUKHU
Bpyccur noeepsier camoMy sI3bIKy. IlucaTens paboraer
C SI3BIKOM, KOTODBIN IIEJIMKOM M IIOJTHOCTHIO 00pOC
mudamMu, cTaJl aHOHMMHOI u 0ecpopMeHHOI Maccoii
CTEPEOTUITHBIX TIPEACTaBIeHNI 1 Kiuie. bpyccur uc-
MOJIb3YEeT M3BECTHBIM NECTPYKTUBHBIM MNPUEM — CO-
MPOTUBJICHUE S3bIKY OCYILECTBIISIETCS B paMKax CaMo-
ro s3wika [JIyman 2005].

CMmex bpyccura oTiiM4eH OT «CMexa M300Juvaro-
1IEro, OMYYIOLIEro, COMPUPOIHOrO CaTUPE, B CYIIHOC-
TH, HECMEIOIIETOCS PUTOPUYECKOro cMmexa» [baxTuH
1965, c. 59]. ITocTMOOEPHUCTCKUIA CMEX — MHOM IPU-
pOIbI, OH HE CONEPXKUT IpaMaTu3Ma U TOpeuyu, Harpo-
THUB, TIOPOXAACT MapagoKcalbHbIN 3(hdeKT, Korna TpaB-
MaTUYECKUIA OTBIT BOCIIPUHNUMAETCS KaK MO3UTUBHBIN.
I[TomunHEeHHOE TOCTMOACPHUCTCKOM TEHOSCHIIUM CME-
LIEHUST MAaCCOBOTO U 3JIMTAPHOTO, CMEIIHOTO U CePb-
€3HOT0, «CMEXOBOE CJI0BO» BO MHOIOM CIJIAXXHMBAaeT
IpamMaTU3M TOTaJUTapHOTO BpeMeHU. Yepe3 «cMexo-
BOE CJIOBO» IIepeIacTCsI MPOHUYHOE OTHOIIEHUE MOJIO-
JIOTO TIOKOJICHUSI K MCTOopHorpadmu Kak KOHCTPYKTY,
TaK 4TO IIejIasli MCTOpUYECKas 310Xa BOCIPUHUMAETCS
KaK aHEeKIOT WJIA TPOTECK.

B moctMonmepHM3Me «CMEXOBOE CJIOBO» ITOIPYKEHO
B CTUXUIO SI3BIKOBBIX UTp. S3BIKOBast mrpa (B MaKCH-

MaJIbHO IIMPOKOM ITOHMMaHUM TepMMHA) IIpearoiara-
€T 0co00e BHUMaHUE K SI3bIKOBOM ¢opme. OHa Hero-
CPEACTBEHHO CBJ3aHA C CUTyallMe€ HEOXWUIAHHOCTU U
BBICTYIIAeT KaK KOHTEKCT, KaK oIpeaeeHHast, UCTOPH-
YeCcKM CJIOXUBIIasicss dopma nesaTelbHOCTU [ButreH-
mreirH 1985, ¢. 79—97]. Kak onuH M3 crmocoboB 000-
raiieHus SI3bIKa S3bIKOBasl UTpa 3HAYUTEIBHO pacIliyv-
pSIET TIOJTHOMOYHSI «CMEXOBOTO CJIOBa» B IIIMPOKOM KOH-
TEKCTe MOCTMOAEPHUCTCKHUX «CMEXOBBIX KaHPOB» (pO-
MaH-aHeKIOT, POMaH-TPOTECK, POMaH-TIapoIysI).

B pomane «ConHeuHas amiesi» (Am kiirzeren Ende
der Sonnenallee, 1999) bpyccur oOBITpbIBa€T colLiMa-
muctudyeckoe Tpouutoe I'IP B 3a0aBHBIX aHEKIOTH-
YeCKUX UCTOPUSX. AHEKIOT MpeAcTaBisieT coboil goc-
TAaTOYHO CJIOXHBINA THUIT SI3BIKOBOW UTPHI «HA TTOHUXKE-
Hue» [Emuceesa 2015, c. 75]. UMeHHO B mpocCTpaH-
CTBE aHEKIO0Ta, 3TOrO CIEeI(UISCKOro pe4eBOro XaHpa,
TIPOMCXOMNUT TIPUOIKEHNE YeTOBEYECKOTO CO3HAHMS
K SI3BIKY BIUIOTHYIO, KOTHa YMTATeJb/CaylliaTeib I10-
IpyXaeTcsd B caM SI3bIK. Paspyiias s3bIKOBOI pHUTYyall,
aHEKIOTUYECKasl CUTyalllsl OOHaXKaeT BCe MEXaHUCTH-
YecKoe, MCKYCCTBEHHOE, MepTBoe, oTxkuBiiee. Obja-
Jlasi OoraThIM PECYpPCOM IS OCYIIECTBICHUS TEKOHCT-
DPYKTUBHBIX WTpP, «CMEXOBOE CJIOBO» BBICMEMBAET aB-
TOPUTETHI, IPABSIIYIO BJIACTh, MAPOAUPYET OGUIIATb-
HBIE KYJIbTYpHBIE MUMBI, pa3pylIacT yCTpallaioLInid
cumBona «Crapiiero bpara», B KOTopoM HOBasi peajib-
HOCTh OObemMHEeHHOU ['epMaHUM yXe He HyXIaeTcs
[Wiener 2003].

Hobpslii cMex bpyccura HampaBiieH Ha PS0OBOTO
BOCTOYHOTEPMAHCKOTO Oloprepa, I0Jroe BpeMs Haxo-
JIUBILETOCSl B MAEWHOM COOCTBEHHOCTU rocygapcTBa U
CTaBIIETO OOBEKTOM MAHMITYJUPOBAHMSI TOCIIOACTBY-
olleil uaeojornu. B IleHTpe aHEKMOTUYECKMX HCTO-
puit — cemelictBo Kynnuim u xomMmaHusg npy3eit
(Muxa, Mapuo, Oukapuk, Bosocaruk, ToJCTbIli U
JIeBylka Mapuam), Becesible 00pa3bl-1IapKu KOTOPBIX
MpeacTaBlIcHBI B poMaHe. Bce oHm xmByT B BocTou-
HoM bepmune, B camom KoHIle yauisl «CojlHeUHast aji-
Jiest», TEpPUTOPUATIBHO «pa3pe3aHHoi» CTeHOH, Tak 4To
OCHOBHa$l €e 4acTh pacriojiaraetcsl B 3anmagHoMm bepim-
He. IMeHHO Ha 3TOl rpaHMIIe U TIPOMCXOAT 3a0aBHBIE
HUCTOPUU C TOAPOCTKAMU U MX POACTBEHHHKAMMU.

XapakTepHO, YTO B pOMaHe BCe 3aKOHOTIOCIYIITHBIE
MepCOHAXU (POAUTEIN, YIUTENSI, CTPaXH IOpsaKa) —
5T0 (PUTYpHI, PallMOHAJIBLHO BBEICTPOCHHBIC, CKYJYHEIC,
10 CyTH, HeCloXeToreHHble. Takue (QuUryphsl Becelo
cOpacweIBaTh C «Cephe3HOro» MbemecTaja. KoMHIHBI
CTpaXu IMOpsIIKa, TAMOXKXEHHUKH, CIIyXKalllle rocymnap-
CTBEHHBIX OPTraHOB, MEJIKIEe YMHOBHUKM, a TAaKKe YIU-
TeJisI, BOCIMTATEIN, PEeaTU3YyIOIINe IIPOrpaMMy BOC-
MMUTaHUSI «HOBOTO 4YejioBeKa». CMENIHBl M POIUTEN
IIKOJBbHUKOB, PaOOJICTICTBYIOIIME IIeped yKa3aHUSIMU
naptun CEIIT (Couuanuctuueckass eauHasl MapTusl
I'epmanum). ¥ Marepu Muxu TOMHUHUPYET COCTOSTHUE
BOCTOPXKEHHOTO B3HTY3Ma3Ma, B KOTOPOM IIpeObIBajia
06JIbIIIast YacTh BOCTOYHBIX HeMIIeB mpu omeke «Crap-
mero 6para». ®pay Kynmuin nmpuiaraer HeMauao yCH-
JINi, 9YTOOBI €e CeMbsI ObLIa Ha XOPOIIIeM CYETy, MMelia
Oe3yrnpeuyHyo penyTaluio. B ee obpas3loBoil ceMbe
HEIIPEMEHHO YUTAIOT MaTPUOTUUYECKYIO raszetry Neues
Deutschland («HoBasi T'epMaHusi», aHajaOT Ta3eThl
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«IIpaBma»). Crapasick yroguthb BiacTsMm, ¢pay Kym-
IMUII TTyOJJMYHO HA3BIBAE€T CBOETO ChIHA Ha PYCCKUU
Jag Muieii. loma oHa TOTOBUT Ha 00€l COJISTHKY,
COTJIACHO CTEPEOTUITHBIM TIPEICTaBICHUSIM HEMIIEB O
pycckux, — Jo0umMoe 0l0m0 pycckoil KyxHu. ®pay
Kynnuim meuytaer o6 ydyebe ChiHa B TMMHA3uU C Yyr-
JIyOJIeHHBIM U3YYEeHUEM PYCCKOTO si3biKa. Jlyuiinne
BBITYCKHUKN 3TUX YYEOHBIX 3aBEICHUI, KOTOpEHIC B
Hapoje Mpo3BaJIM «KpacHbIe MOHACTHIpU» (Rote Kloster),
MMeJI TIpaBo 0e3 3K3aMEHOB IOCTYMaTh B BeAylIue
yHuBepcuteTsl CCCP, uyToOBI Mo3Xe caeaaTh Kapbepy
Ha auruioMatndeckoM momnpuiie. Erst ins Rote Kloster,
und jetzt leckst du dir auch noch die Finger nach dem
Russenfraf. Du wirst so’n richtig russischrotes
Arschloch! (Brussig 1999, S. 23). B mep3kom cpaBHe-
Huu das rote Kloster — das russischrote Arschloch c
HCIIOJIb30BaHMEM OOCLIEHHOM nekcuku bpyccur mepe-
JIaeT OTHOILIEHWE BOCTOYHBIX HEMIIEB K KPAaCHOM CHUM-
Bojike «Crapiero 0para» («KpacHBIX CMEX»).

BHyTpeHHe CBOOOIHBIMH IIpEACTAlOT B poMaHe
IIKOJbHUKU-TIOAPOCTKU. OHU IPOTUBONEICTBYIOT Ue-
OJIOTMYECKOMY JABJIEHUIO CHCTEMBI CBOMM HEYJYacTH-
€M B Hell, ¢ IOMOPOM U IIYTKAMHU YKJIOHSISICh OT «Te-
HEepaJIbHOW JMHUW» MapTuK. B poMaHe ecTh 3a0aBHas
CLIEHA C UCIIOJIb30BAHUEM «CMEXOBOTO KECTa»: HEMELI-
KWe IIKOJIBHUKH Pa3bITPHIBAIOT Tepel TYPUCTUICCKIM
aBTOOYCOM CIICHY, TUIIMYHYIO KapTUHKY U3 MPEeCcChl —
TOJIOMHEIC JETU C MPOTSHYTOM PYKOM BHITIPAIIMBAIOT
MOJapKu OT OOraThIX TYPUCTOB 3alagHOro mmpa. Aber
diese Diskussionen fanden meist ein Ende, wenn ein
Touristenbus iiber die Grenze in den Osten gerollt
kam. Dann rannten Mario und Micha auf den Bus zu,
streckten die Hande bettelnd vor, rissen die Augen auf
und riefen: Hunger! Hunger! (Brussig 1999, S. 14).
3mech aBTOp MCIIOJB3YeT CHIDKAOIee MePeKOIMPOBa-
HUE: OJITaTOTOIYIHBIIT KOMMYHUCTHYECKUI PEXXUM IO
BiacThlo «Crapiiero Opara» He 00ecIeuMBAeT CBOMX
rpaxaH 3TUM OJIaroIOIydHreM.

JuckpenuTaldsl TOTAIMTAPHOIO SI3bIKA OCYIIIECTB-
ngerca y bpyccura B SI3BIKOBBIX WTpax, MCIIOJIb3Y-
IOIIMX OCOOBIN JeKCUKO-CTHWINCTUYECKUN TpUeM.
B aTom ciiyyae HaMepeHHO IOIYCKaeTCsl HelpaBHIIb-
HOCTh (HEOOBIYHOCTh) yHOTpebaeHMsI ciaoBa. Hampu-
Mep, IIYTHUK Mapuo, peJaKTUpys JIO3YHT B IIKOJIb-
Hom Bectubrone DIE PARTEI IST VORHUT DER
ARBEITERKLASSE!, nrytnuBo MoIMeHSET CIOBO
Vorhut (aBaHrapa) Ha amaTaXXHOE M HEYMECTHOE B JaH-
HOM KOHTeKcTe Vorhaut (nmepemHsis 1ioTh). B pomaHe
9Ta MpoeJKa MOANAeTCs MHTePIpeTallui KaK CBepHY-
TBI aHEeKIOT, pacCMaTpUBaeMbIii B paMKax (ppeiinoBc-
KOl Teopun KoMruueckKoro. [1omoOHbIe SI3BIKOBBIC UTPBI
ITOMOTAIOT CHATHh HAIPsSKeHWE COIMAIBHBIX OTpaHM-
YEeHUII 1 JIMYHBIX TPaBMaTUYECKUX BOCIIOMMHAHUIA.

WHTepecHbl B poMaHe 3MU304bl ¢ MPOLEaYypOil Ie-
PEBOCHUTAHMUS MOJIOIBIX JIOAEH B AyXe MAEH colua-
au3Ma Ha cobpaHusix Coro3a CBOOOJHON HEMELIKOK
Mononexu (Freie Deutsche Jugend, FDJ). B peun Kom-
COMOJILCKHUX JIUJEPOB CITBIIIHA KOMMYHUCTHYECKAST PY-

TOpHUKa, OOBIrPhIBacMasi aBTOPOM B MHOTOKPATHBIX JICK-
CHYECKMX TIOBTOpaxX MyCTOTO, HE HECYIEro CMBICIO-
BOIl Harpy3Ku CJIOBa Sogenannt.

Der Parteimensch wandte sich an Micha und sagte
eiskalt: Wenn dein sogenannter Freund jetzt nicht zur
sogenannten Besinnung kommt, wird er einen
sogenannten Rausschmiss erleben! Mario schrie ihn
an: Ich komme aber nicht zur sogenannten Besinnung!
Und nun kam noch ein Wort ins Spiel, das niemand
kannte: Relegation (Brussig 1999, S. 27).

B 3a6aBHBIX cpaBHEHUSIX bpyccur ompokugbiBaeT
CJIOXKUMBIIIMIECS STHYECKUE HOPMBI M MICOJIOTUICCKUE
CTEpPEOTUITHI B COBHAHUM BOCTOYHBIX HeMileB. Hampu-
Mep, B3SO Ha CTaJuHCcKMe jgarepss B Cubupu co cTo-
POHBI pomuTeneii MUXU UM ¢ MO3MLMU 3amagHorep-
MaHCKOTO POACTBEHHMKA:

Und wenn ihr unterm Iwan nicht mal Telefon habt,
dirft ihr ihn nicht nach Russland schicken! Wie soll
er euch denn von Woélfen umzingelt, aus seiner
Blockhiitte anrufen? (Brussig 1999, S. 21).

Er hatte nichts gegessen, weniger als im Lager in
Sibirien! wie er verkiindete, und tdglich Gewichte
gestemmt (Brussig 1999, S. 23).

«CMexoBoe c10oBo» Yy bpyccura monagaet U B 30HY
«UEPHOI0 I0MOpa», CoAePKAILEero He3100HYI0 HACMEILKY
HaJl CMepThIO YesloBeKa. Tak MpOUCXOIUT B pacckase O
3aIagHOTepMaHCKOM JSMIOIIKe XalHIIe, KOTOPHIA KOH-
TpabaHIoM Tepernpanisiji CBOUM POACTBEHHUKaM B Bo-
CcTOYHBIN bepiamH nedunmTHBIE TOBaphl, B TOM YMCIIE
0aHKU C pacTBOpUMBIM Kode. ITo mpoHuM CyabObI
MocJIe CMePTU ASOIONIKM €0 IpaxX TalHO IepecekaeT
TPaHUIY B TOM Xe €MKOCTH M3-TOI Kode.

B pomane «cMexXoBO€ CI0BO» 4acTO MOIKPEILISIETCS
«CMEXOBBIM XecToM». DUHANbHASA aHEeKIOTWUYECKas
uctopusi: Mapuo 1 ero moapyra, y KOTOpoil HauMHa-
[OTCSI POJOBBIE CXBAaTKU, TOPOIISITCS Ha aBTOMOOWJIE B
ponaoM. lopoxHasi MOJUIINAS UX OCTaHABIMUBAET, IIPHU-
Ka3bIBast MPOITYCTUTD BITEPEI MPaBUTEILCTBEHHBIIN KOpP-
TeX MaIlIMH C COBETCKOU meneranueii. Ha oTuassHHBIE
XecThl Mapuo OfuH U3 JIMMY3MHOB OCTaHABIMBAETC,
M3 HETO BBIXOIUT PYCCKUM, «Ha JIOY Yy HETrO BBIIES-
JIOCH POAMMOE IISITHO». JIBUKEHMEM PYKU PYCCKUM
OCTaHaBJIMBACT JIUBEHb, a 3aTEM caM IIPUHUMAET POJIHI.
He Ha3BaB cBoero MMeHHU, «pYyCCKMU KyIECHWK» Ca-
IUTCS B MAallMHY U ye3XaeT. 3IeCh «CMEXOBOM XecT»
HampaBJieH Ha y3HaBaeMmylo (QUTypy MOJMTUYECKOTO
nesTens, «cmnacutenas ['epMaHUU», COTBOPUBIIETO
yyno — paspylieHne bepanHCKOI CTEHBI.

«CMexoBoe CJI0BO» — KaK yHHUBEpCaJIbHOE Cpel-
CcTBO AemMudoIoru3alu — HCMOJb3yeTcss bpyccurom
IIJIS1 KOHCTPYUPOBAHUSI «CMEXOBOIO MMpa» U B APYroM
ero pomaHe «I'epou Bpoae Hac» (Helden wie wir, 1995).
PomaH IeMOHCTpUpPYeT «KapHaBalu3alWi0 COLIMAIMC-
TUYecKoro rymaHnusma» [Mentalitaitswandel... 2000,
S. 34]. 1 xoTa Ha3BaHME poMaHa HUKOUM 00pa3oM He
oTchutaeT Hac K pomaHy Il'toHTepa I'pacca (Giinter
Grass, 1927—2015) «Xectsanoit 6apaban» («Die
Blechtrommel», 1957), HO amlO3uM Ha HEro 34ecCh

'TIAPTUA — ABAHTAPL PABOYET'O KJIACCA. Bce rpaduyeckue BbiefeHus (KypcHuB, 3arjlaBHOE HaItuca-
Hue OYKB U 1Ip.) B IPUBOIMMBIX 37I€Ch LIMTAaTax naTcs B pepakiuu T. bpyccura.
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oueBUIHBL. Y I'pacca — MalleHbKUiI OyHTaph, KapJMK
¢ AeTckuM OapabaHoM Ha luee, y bpyccura — nuoHep-
TeJIbMaHOBEL] CO CBOUM «MaJIECHbKMM OapabaHIIMKOM»,
BBIBEJICHHBIN B 30HY CEKCyaslbHOM TiepBepcuu. Y ['toH-
tepa I'pacca XX BeK — rpoTeckHbIl 0Opa3 rmOHYyIIe-
rO, TIOTPSI3IIETO B 3TUYECKUX U MIACOJOTMUECKUX TIPO-
TUBOPEUYMSIX YeJIoBeuecTBa, cTpaileH, y bpyccura —
9TO BecesIblii 00pa3 KapHaBaJILHOTO IIIECTBMSI CTaphIX
¢GuUryp U OTKMBIIUX HappaTHUBOB.

BupTtyo3Has urpa rmcartens ¢ I36IKOM CITOCOOCTBYET
JleaBTOMATU3allMM MBIILUICHUsI, pa3MajbIBaHUIO UICO-
JIOTHYECKUX W TIPOUMX Kiuime. JeCTpyKTWBHBIC SI3BI-
KOBBI€ YCTAHOBKM — MCIIOJIb30BaHUE OKKAa3MOHAJIU3-
MOB, OOCIIEHHOM JIEKCUKH, TPOTeCKa, HaTypPaJIMCTUIEC-
KMX OIMMCAHUNM — 3HAYUTEJIbHO YCHJIMBAIOT IPOTECT-
Hble MHTOHAIIUM B pomaHe. s meMoHTaxka KOMMY-
HUCTUYECKOM maeosoruu bpyccur mcmnonp3yer pasHo-
o0pasHbie (hopMBI CeKcyanbHOTrO Tporecka. CeMaHTH-
YeCcKOe HU3BEPKEHHUE JIEMEHTOB UACOJIOTNYSCKUX T10-
CTpOeHUMI (JICHWHCKWE BBICKA3bIBAHWS, MapTHUIAHBIE
JIO3YHTH, IIJIaKaThl) JO €CTeCTBEHHBIX ITOTPEOHOCTE
yeJoBeKa M €ro (M3WYeCKUX OTIpPaBICHW — TakKas
CTpaTerusi «Ha ITOHMKEHME» BBI3bIBAET HEOIHO3HAY-
Hyl0 pediekcrio yuTaTessi Ha CMBICJIOBOM CIOBWT.

Wneonormyeckne W MOJUTHUYECKHUE COOBITHS Bpe-
MeH mameHusT BepIMHCKON CTEHBI «IIePeKOINPYIOTCS»
B CEKCyaJlbHbIC 3IMM30Ibl M3 KW3HU 3I1aTaXXHOIO Te-
post. I'epoii-pacckazuuk, OTMEUEHHBIN TTPEXIeBPeMEH-
HBIM POXIEHHEM OT I'POX0Ta COBETCKMX TaHKOB B I1pare
1968 roma (COOBITUSI «IIPaXKCKOM BECHbI») M HapedyeH-
HbIl TPYIHO BbIroBapuBaeMbiM uUMeHeM Kiayc
Vbt (Uhltzschf), CTAHOBUTCST HOCUTEJIEM «CMEXO-
BOTO CJIOBa» M «CMEXOBOTO XecTa». CeKCcyallbHO 03a-
OOYEHHBI CBOUM «MaJeHbKUM OapabaHIIMKOM» (3B-
demusM a1 0003HAUYCHHUST MYKCKOTO IETOPOIHOTO
opraHa), TMOHeP-TeIbMaHOBEIl PAaCCKa3bIBaeT UCTOPUIO
naneHus1 bepanMHCKOI CTEHBI U CBOIO COOCTBEHHYIO.
Die Geschichte des Mauerfalls ist die Geschichte meines
Pinsels [Mentalitidtswandel... 2000, S. 167].

B pomane 3asiBieHa KOMHMYecKasl Tlapa — BCECHIIb-
HbIi «CTapimii Opat» 1 «MIaalInuii 6paT», repoii-T1oa-
poctok u3 OniBlieit I'IP, ncnonHsoomui MecHo Ma-
JIeHbKoro OapabaHinuka’. Ich lernte das Lied vom
Kleinen Trompeter [Brussig 1998, S. 97]. 3mech Bax-
Ha npobyieMa COOTHOIIEHUS IBYX MacIITabOB: HECOOT-
BETCTBME MEXIY MCTOPUIECKUM COOBITUEM KPYIICHUS
BepnuHCcKoi cTeHbI, MAaTEPUATHLHOTO BOTUIOIIEHUS KOM-
MYHUCTHYECKOM WIICOJOTUM, W BOCIIPUSITUEM €TO
IIKOJLHUKOM. PoMmaH 3aBepinaeTcss n3obpaxkeHueM
MOOETOHOCHOTO KPYIIEHUsI CTEHBI: Tepoii MpoOuBaeT
CBOUM <«MaJIeCHBKUM OapabaHIIMKOM» (B IIPSIMOM
cMbicie!) bepMHCKYI0 CTeHY. DTUM «CMEXOBBIM XKe-
CTOM» 0003HAU€H aKT KPYILICHUSI COLMAIUCTAYE-CKO-
ro TopsiaKa.

«CMexoBOe CJIOBO» B POMaHE HalleJIeHO IIaBHBIM
obpa3oM Ha «BepOaJbHBIN KYJIbT» MapKCHU3Ma-JIeHU-
HU3Ma, OCYIIECTBISEMBI B XM3HM BOCTOYHBIX HEM-

LIEB Yepe3 COOOIIECTBA €AMHOMBIIILIEHHUKOB (TapTusi/
KoMcoMoJ1). TUMMMYHBIC IJIST TOTO BPEeMEHU UIEOJIOoTe-
MBI aBTOp TPaKTyeT B TPaBECTUIHOM, aOCypIUCTCKO-
KoMenuitHoM Kimode. Tak, urypbl OCHOBOITOJIOXHM-
KOB Mapkcusma-jieHuHusma (K. Mapkc, @. DHrebc)
OOBITPHIBAIOTCS B AyXe KYJIbTYpHI MOTPeOIeHUs: 3Ha-
YUMOCTh MCTOPUYECKUX ACSATENCH «MOHETU3UPYETCS».

Ich glaube, mich kriegten sie auch mit dieser
historischen Mission. Mission! Historisch! Dass es so
etwas gab! Das war’s, was ich brauche! Aha, Karl Marx
(der vom Hundertmarkschein) und Friedrich Engels
(Funfzigmarkschein) hatten die historische Mission der
Arbeiterklasse entdeckt [Brussig 1998, S. 103].

Bpyccur mpusHaer 3a MOKOJEHMEM MOJIOABIX JIO-
JIleW TIPaBO Ha IEKOHCTPYKLMIO aBTOPUTAPHOTO SI3bIKA
colaau3Ma B O30DHBIX SI3BIKOBBIX MTpax. ABTOp ak-
LIEHTUPYET, UTO B CBOEil TII00AIbHON (PYHKIIMU pycC-
ckuii g93bIK B 1Kogax I'IP kak obs3aTebHbIA Mpea-
MeET CTaJ S3bIKOM B OIIpeleICHHOM CMBICIIE KOMMYHU-
CTUYECKOM 3KCIaHCuUM. ['epoil pomaHa MPOHUYHO
OOBITPBIBAeT BhICKa3biBaHUMe Makcuma ['opbkoro «Ye-
JIOBeK — 3TO 3ByuyuT ropao!» — Ein Mensch — wie
stolz das klingt! [Brussig 1998, S. 70]. Yepe3 a1y uu-
Tary, MOMEIICHHYIO B HOBBIII KOHTEKCT, bpyccur BEI-
paxaeT CBOE OTHOIIIEHHE K COIIMAIMCTUYECKON CUcCTe-
Me, Ha JI0JIThe TOIbI MpeBpaTuBIieil ciioBa ['opbKoro B
CHMBOJI 3TOI CHCTEMBI. 31eCh € aBTOP IEMOHCTPH-
pPYET UTPy CJIOB B TIOJIe CEKCyalTbHBIX (paHTa3mii cBOe-
Io Teposi, aKUEHTUPYS Ype3BbIYAHO BaxXHYIO (DYHK-
IWI0 S3BIKOBOW WIPH — SI3BIKOTBOPUYECKYVIO.
Maximgorki mit Maxigurki (Brussig 1998, S. 70).

B 30He ocoboro mpuuena bpyccura — aBropuTap-
HBI S3bIK KOMMYHUCTMYECKOM MOCOJIOTMHU, PEAU3Y-
Iolllell Ha MPaKTUKe OECKOHEYHOE «<MEPTBOTOBOPEHUE.
LuTaThl U3 AUTEpaTypHBIX IPOU3BENECHUI U TPYIOB
KJIACCMKOB MapKCH3Ma-JICHUHM3Ma BBOIATCS aBTOPOM
B CMEXOBYIO 30HY, BKJIIOYAIOTCSI B SI3BIKOBBIE MIPBI
«Ha IOHIKeHWe». TUITMYHBIE IS TOTO BpeMEHU UMHU/I -
X1 nucateneil bpyccur cHuzkaer B aOCypIHOM IIJIaHE.
Tak, umeonormyeckoe copepxkaHue pomaHa KpucTs
Bonbd «Packonotoe Hebo» (Der geteilte Himmel, 1963)
bpyccur nmepexkomupyetr B cekcyaibHoe (der geheilte
Pimmel) ¢ ucronbp3oBaHMEM MapOIUMHBIX 3POTHYE-
ckux 3BdpemusmoB (Pimmel pubpmyercs ¢ Himmel,
Trommel). B 11e10M OTKpOBEHHAsl IapoOausi, UTIpOBas
CTUXUSI UMEH, KOMEIUMHBIN 3(P(heKT, rpoTecK, «dep-
HBII IOMOP», CeKCyallbHasl IepBepCcusi, HApOUMUTasl Jae-
Taau3alusl — Bce 3TO paboraer y bpyccura Ha HM3-
BepK€HHE MICOJOTUYECKUX MOCTPOSHUNM M SI3BIKOBBIX
KJIMIIIE COLIMaIM3Ma.

B pomanax Bbpyccura «cMexoBoe CJI0BO» MOIy4aeT
JIOTIOJIHUTEIbHYI0 BU3YaJbHYIO TOMIEPXKKY. JleKoH-
CTPYKLIMSI CTaphIX CXeM M CTEPEOTHUIIOB OCYIIECTBIISI-
€TCS CPEACTBAMM BU3YyaIM3alMK XyIOXKEeCTBEHHOTO TeK-
CcTa U OIpenelisieT 0COOYyIo ero OpraHM3aluio C KC-
TTOJTb30BaHUEM 3aMBICJIOBATHIX BEPOATbHO-BU3YaIbHBIX
koHurypamuii [Kyuymosa 2017, c. 321—334].

2 i3BecTHas1 HeMelKasi KOMMYHHMCTHYECKasl TecHsl 0 MajieHbkoM OapabaHinuke (Der kleine Trompeter), 3ampe-
IIeHHas B HAIIMCTCKMe Tonbl, Bo BpeMeHa I'JIP mMmena Gonblloe 3HauyeHWE B Jejie ITAaTPHMOTUYECKOTO BOCITMTAHUS

MOJIOACXKH.
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Bpyccur ucnonn3yeT cpeacrtBa mpu@TOBO aKIIM-
JeHIUM (TIPOMUCHOM IpUdT, pa3dMBKa, KYpCUB U Ip.),
YTO MO3BOJISIET €My OCYILECTBIISITh «IIePeaKIICHTYaIIIOo»
[baxTun 1986, c. 450]. ¥ Bpyccura «mepeakiieHTya-
LIUST» CIYKUT CIIOCOOOM IMapOAUITHOTO IepeOCMbBICIIe-
HUSI TEKCTOB OMUIIMAIbHON KyJbTypbl M WIEOJOTH-
YeCKMX IITAMIIOB. ABTOPCKME MHHOBAILIMU aIllpoOupy-
I0TCSI, HAIlpUMEp, B aKyCTUKe. 3BYKOMOApaXKaTesb-
HYI0O TEHAEHIWIO WJUIIOCTPUPYET CICIYIOUIUA TIpH-
Mep (HEeIpUCTONHbIE 3BYKH OHAHMPYIOILIETO TIepos,
MpeHeOpeXUTEIbHAS MO3ULIMS KOTOPOTO K OpraHam
BJIaCTM oueBMAHA). B BooOpaxxaeMOM IKMCbME Treposi
MUHUCTPY KYJIbTYpbl Tpachruueckoe N300paxkeHue 3BY-
KOB B TeKCTe Iepenaercs: KypcuBoM. Genosse Minister, —
floggfloggflogg — gestatten Sie, dass ich, —
floggfloggflogg — es war sozusagen meine proletarischen
Pflicht.... (Brussig 1998, S. 196). Bro aHamoTMYHO
M300paxkeHUIO «peUeBBIX IMy3bIpeil» B KOMHUKcax. Tak
Bpyccur mapoauitHo Bocco3maeT IMpolece IMyCcToro CJio-
BOM3BEPKECHUSI YMHOBHMKOB M 00pa30BaHUE B UX peUU
«HAIEOJOTHUECKUX ITy3BIpeit».

«CMexoBOe CJI0BO» B aHAJIU3MPYEMbIX pOMaHax
Bpyccura nByHamnpasieHHo. B sgpKkoii SI3bIKOBOIT urpe,
HOBBIX HEOXMIAHHBIX KOHTEKCTaX, BU3YaJTbHON Ioaa-
Jye CJIOBa, B CBSI3KE «CMEXOBOE CJIOBO» / «CMEXOBOU
JKECT» aBTOp pa3pyllaeT UIeOJOTUIEeCKUE TOCTPOSHMS,
MPOHWYHO M TPOTECKHO M300paxkasl MCKYCCTBEHHOCTh
COLMANIMCTUUECCKON CHUCTEeMBl M MHHMMOE BCECHIINE
«Crapiero 6pata». Bmecrte ¢ TeM OH MCKpeHHE HOC-
TaJBIUPYET IO CTAPBIM JOOPHIM BpeMeHaM, IO «yIIeI-
el Hatype». «CMexXoBoe CJIOBO» cTaHOBUTCS Y bpyc-
CHUTa KOJIJIEKTUBHBIM, «BCEHAPOAHBIM», YTO CO3JAeT
atMocdepy COIMaTbLHOTO eAMHEHUST Ha ITOYBE XXU3HEe-
PaJIOCTHOTO YyBCTBAa CBOOOIBI, OCYILIECTBIISICT MOUCKU
KYJBTYPHON MIEHTUYHOCTH BOCTOYHEIX HEMIICB.

B pomane «I'epou Bpome Hac» HOCTAJIbIMPYIOIIMI
repoif CTaBUT mepen co0Ooii 3amadyy COCTaBUTh KaTajor
JIIOCTVKEHUI COLIMAIMCTUUECKOro o01iecTBa, die Kartei
neuen Typus (Brussig 1998, S. 247) (3mech mpuem Ko-
MUYECKOU abCcypau3alnu JICHUHCKOTO BBICKA3bIBAHUSI
«IMapTUSl HOBOTO THUIIA»). APXUB COOPAHHBIX UM JOKY-
MEHTOB IIPONIIOTO (KYJIbTYpHBIC (PEHOMEHEI, Iperie-
JIEHTHbIE MMEHA, apXWUTEKTYpHbIC CHMBOJIBI, IpEeaAME-
Thl COLMAIMCTUYECKOTO ObITa) BepOAIbHO IKCIUIULIM-
pyeT B poMaHe 3HAUMMEINA IJIT BOCTOYHBIX HEMIICB
ob6pas T'JIP.

Ernst Thialmann-Pioniere, Ernst Thilmann-Teddy,
das Lied vom Kleinen Trompeter, Frosi, Trommel,
Hinsel und Gretel, NBI, die Messe der Meister von
morgen, die DDR-Fahne, Gagarin-Biiste im
Ferienlager, Rot Front, Genosse! BZ am Abend,
Mensch drgere dich nicht, Dagmar Frederic, Katarina
Witt, Stasi, das Haus der Deutsch-Sowjetischen
Freundschaft, Wende, Sozialismus.

B Takom mpeyBenmMueHHOM BHUMAHUU K apXWBHBIM
JMIOKYMEHTaM 3aKJIfoueHa He TOJbKO TOCKA BOCTOYHBIX
HEMIIEB 1O pOAWHE, HO M YETKOe ITOHMMaHWE TOTO,
YTO OOJIBIION «KYJIBTYPHBIN 30H» IPaKTUYECKU 3a-
BepiieH. Tak, B HOCTaJbIMUECKOM MOIYCe aBTOp pea-
HUMHPYET TIpeKHNEe MUMBI (COIMATMCTUICCKAN paii,

3a00T1nuBHI «Crapiuuii Opat»), Bocco3maBas U3 ¢par-
MEHTOB COILMAJUCTUYECKOTO MHUPOIOpSAKA CTaphlil
HOBbIN obpa3-mud I'P.

3akmouenne. Mcrnonb3yss OoraThlii pecypc «CMeXo-
BOTrO cyioBa», Bpyccur paspyiiaeT INpexHue Haeoso-
TUYECKUE MOCTPOCHUSI U MUGBI collMaan3Ma, IepeBo-
JIUT UX B 30HY CMEIIHOTO, HeomacHoro. JIeKOHCTPYK-
s MUGMOJOTUUECCKUX O0pa3oBaHMUI OCYIIECTBIISICTCS
B CTMXWUM SI3BIKOBEIX WUTP «Ha TOHMXKeHUe». Ilomada
CJIOBa B HOBOM <«IIOICBETKE», B HOBBIX HEOXUIAHHBIX
KOHTEKCTaX, 3aMeHa «3MOLIMOHAIIBHOTO OUMILIEHUST», KaK
IIPY BOCIIPUSITUU BBICOKOM KYJIBTYpHI, O0JIee AeHCTBEeH-
HBIM «KPUTMYECKUM KaTapCHCOM» ITO3BOJISIET YMTATE-
JIIO 3aHSTh «CMEXOBYIO», OTPE3BIISIOLIYIO IMO3ULIUIO T10
OTHOIICHUIO K JAeMUCTUDUIIMPOBAHHON PeaIbHOCTH.
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